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AKCESORIA

1. Instrukcja obsługi

2. Pilot z pilotem bateria (2x AAA)

3. Kabel sieciowy

PRZED ROZPOCZĘCIEM

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za wybór odbiornika lampowego Magnat MA 900.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed rozpoczęciem użytkowania MA 900.

WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją obsługi przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące obsługi i aspektów bezpieczeństwa. Konieczne jest obserwowanie wszystkich informacji. Instrukcję należy
przechowywać w bezpiecznym miejscu.

UWAGI OSTRZEGAWCZE: Należy przestrzegać wszystkich symboli ostrzegawczych na urządzeniu, akcesoriach oraz w samej

instrukcji obsługi.

EKSPOZYCJA NA CIEPŁO: Urządzenie i akcesoria eksploatować wyłącznie w zakresie temperatur od 10°C do 40°C.

Nie należy ustawiać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła (grzejniki, piekarniki, promienniki, otwarty ogień itp.). Podczas ustawiania

blisko ampnależy zachować minimalną odległość 10 cm.

Na urządzeniu nie wolno stawiać źródeł otwartego ognia, takich jak zapalone świece.



Zwróć uwagę na odpowiednią wentylację urządzenia. Urządzenie nie może być zakryte np. zasłonami, zasłonami. Zachowaj odległość

20 cm od ścian.

WPŁYW WILGOCI: Urządzenie nie powinno być wystawiane na działanie kapiącej lub pryskającej wody. Nie należy go również

używać do podpierania wazonów lub innych pojemników wypełnionych płynem.

Nie wystawiaj urządzenia na działanie wody lub dużej wilgotności. Istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem. W przypadku

kontaktu z wilgocią lub płynami urządzenie należy natychmiast odłączyć od sieci.

OBCY MATERIAŁ: Upewnij się, że żadne ciała obce nie przedostaną się przez otwory urządzenia i do wnętrza. Może to

spowodować zwarcie, a nawet porażenie prądem i pożar.

CZYSZCZENIE: Proszę używać miękkiej, suchej szmatki bez środków czyszczących, sprayów lub rozpuszczalników chemicznych,

ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnie.

PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE: Proszę zwrócić uwagę na tomtage poziomy na znakach informacyjnych. Urządzenie powinno

być obsługiwane wyłącznie z voltage oraz wartości częstotliwości podane na znakach.

OCHRONA PRZECIWPRZEPALNA/ŚRODKI ZAPOBIEGAWCZE: Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas

(np. na wakacjach), należy je odłączyć od sieci poprzez wyjęcie wtyczki. Urządzenie należy również odłączyć od sieci w przypadku

burzy. W ten sposób zapobiegniesz uszkodzeniom spowodowanym przez pioruny i nadmierne ilościtage.

KABEL SIECIOWY: Kabel zasilający musi zawsze nadawać się do pracy i należy go układać tylko w sposób uniemożliwiający

deptanie. Nie powinien też być ściskany przez przedmioty, ponieważ może to spowodować uszkodzenie kabla. Używając wtyczek i

listew zasilających należy uważać, aby kabel nie był załamany w miejscu, w którym wychodzi z gniazdka. Nie podłączaj ani nie

odłączaj kabla sieciowego za pomocą damp siła robocza.

Wtyczka sieciowa służy jako urządzenie odłączające. Urządzenia rozłączające powinny być łatwo dostępne.

PRZECIĄŻAĆ: Gniazda, listwy zasilające i przedłużacze nie powinny być przeciążane. W przypadku przeciążenia istnieje ryzyko

porażenia prądem i pożaru.

KONFIGURACJA: Proszę przeczytać instrukcję instalacji.



Urządzenie należy ustawiać lub montować wyłącznie na twardej powierzchni, a nie na ruchomych ramach podstawy, w przeciwnym

razie istnieje ryzyko obrażeń.

Stosować wyłącznie dodatki/akcesoria wskazane przez producenta.

BATERIE (akumulator lub zainstalowane baterie) nie należy wystawiać na działanie nadmiernego ciepła, takiego jak światło

słoneczne, ogień i tym podobne.

OSTROŻNOŚĆ: Niebezpieczeństwo wybuchu, jeśli bateria zostanie wymieniona nieprawidłowo. Wymieniaj tylko na baterię tego

samego typu lub równoważną.

RYZYKO POŁKNIĘCIA BATERII!

Produkt / pilot może zawierać baterię pastylkową / guzikową, która może zostać połknięta. Baterię należy zawsze przechowywać

poza zasięgiem dzieci! W przypadku połknięcia bateria może spowodować poważne obrażenia lub śmierć. W ciągu dwóch godzin

od połknięcia mogą wystąpić poważne oparzenia wewnętrzne.

Jeśli podejrzewasz, że bateria została połknięta lub umieszczona w jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zwróć się o pomoc

lekarską.

Podczas wymiany baterii zawsze przechowuj wszystkie nowe i zużyte baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Upewnij się, że komora baterii jest całkowicie zabezpieczona po wymianie baterii.

Jeśli nie można całkowicie zabezpieczyć komory baterii, należy zaprzestać używania produktu. Przechowywać w miejscu

niedostępnym dla dzieci i skontaktować się z producentem.

USZKODZENIA, KTÓRE MUSZĄ BYĆ NAPRAWIONE PRZEZ SPECJALISTĘ:



W przypadku wystąpienia któregokolwiek z poniższych uszkodzeń należy natychmiast odłączyć urządzenie od sieci i skontaktować się
ze specjalistą w celu przeprowadzenia naprawy:

Urządzenie nie powinno być dalej użytkowane, jeśli widoczne są uszkodzenia kabla sieciowego. Uszkodzonego kabla nie należy

naprawiać, ale należy go wymienić.

Uszkodzenie gniazdka sieciowego na urządzeniu.

Jeśli wilgoć lub woda dostała się do urządzenia lub ciała obce dostały się do urządzenia.

Jeśli urządzenie upadło, a obudowa jest uszkodzona.

Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, pomimo przestrzegania wszystkich informacji zawartych w instrukcji obsługi.

Tylko te późniejsze zmiany zatwierdzone przez producenta mogą być przeprowadzane.

Do naprawy należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych.

Po przeprowadzeniu jakichkolwiek napraw należy sprawdzić bezpieczeństwo urządzenia pod kątem prawidłowego i bezpiecznego
działania.

Naprawy muszą zawsze być przeprowadzane przez wykwalifikowanych specjalistów, ponieważ w przeciwnym razie możesz być
narażony na niebezpieczną wysoką objętośćtage poziomy lub inne zagrożenia.

 Ten symbol ostrzega użytkownika, że ​​wysoka głośnośćtage jest używany w urządzeniu, co może spowodować porażenie prądem.

 Ten symbol informuje użytkownika, że ​​w załączonej instrukcji obsługi znajdują się ważne uwagi, których należy przestrzegać

Ostrożność



 Ryzyko porażenia prądem

 Nie otwierać

OSTRZEŻENIE: NIE OTWIERAĆ! RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM!
Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu i wilgoci.

 Jest to urządzenie klasy II z podwójną izolacją i bez uziemienia ochronnego.

INSTRUKCJA UTYLIZACJI

Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne należy utylizować oddzielnie w
lokalnych punktach zbiórki. Należy przestrzegać lokalnych przepisów i nie wyrzucać starych urządzeń wraz ze zwykłymi odpadami
domowymi.

Utylizacja baterii
Stare baterie są odpadami niebezpiecznymi i muszą być utylizowane zgodnie z obowiązującymi przepisami.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niniejszym Magnat Audio-Produkte GmbH oświadcza, że ​​urządzenie Magnat MA 900 jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i
innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Deklarację zgodności można znaleźć na www.mac-audio.de w
obszarze pobierania urządzenia.

UŻYJ ZGODNIE Z WSKAZANIEM

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.

http://www.mac-audio.de/


ELEMENTY OPERACYJNE I POŁĄCZENIA – PANEL PRZEDNI

1 WSKAZANIE STANU LED

Ten podświetlany wyświetlacz wskazuje 900 możliwe stany MA 2:

Dioda LED świeci na zielono: MA 900 jest włączony. Urządzenie jest gotowe do użycia.

Dioda LED świeci na czerwono: MA 900 jest w trybie gotowości.



2 WŁ./GOTOWOŚĆ

Włącza urządzenie w trybie czuwania. Jeśli dioda LED nie świeci, włącz przełącznik zasilania znajdujący się z tyłu urządzenia. I

odwrotnie, urządzenie można przełączyć z trybu zasilania w tryb gotowości.

3 SŁUCHAWKI

Gniazdo wyjściowe stereo 6.3 mm do słuchawek.

Gdy używane jest to gniazdo, głośniki są wyłączone. Ustaw głośność na niski poziom przed podłączeniem słuchawek.

4 WEJŚCIE LINII

Gniazdo wejściowe stereo 3.5 mm dla dodatkowego urządzenia audio (np. odtwarzacza MP3 itp.).

5 MONO

Przełącza pomiędzy Stereo i Mono.

Długie naciśnięcie otwiera menu „WZMOCNIENIE ŹRÓDŁA i ZMIANA NAZWY ŹRÓDŁA”.

6 ŹRÓDŁO (PRZEŁĄCZNIK WYBORU WEJŚCIA)

Przełącza między różnymi źródłami dźwięku:

gramofon MM: Gramofony z systemem ruchomego magnesu (MM) lub systemem MC o wysokim poziomie wyjściowym (high

output MC).

phono MC: Odtwarzacze płyt z systemem ruchomej cewki (MC).

PŁYTA CD: Odtwarzacz CD.

SERPENTYNA or płyta DVD

AUX: Inne urządzenia audio.

TAŚMA: Magnetofon lub magnetofon

WYRYSOWAĆ: Wejście przednie dla urządzeń przenośnych

TUNER: Wybór tunera FM



OPCJA CYFROWA 1/2, KONCENTRYCZNY CYFROWY 1/2:

Podłączanie do cyfrowych źródeł dźwięku.

BT: Połączenie z urządzeniem Bluetooth

7 SALDO

Do regulacji balansu stereo między głośnikami w prawo lub w lewo.

8, 9, 10 WYRÓWNYWANIE: BAS / ŚREDNI / TONOWY

Za pomocą tych elementów sterujących można indywidualnie ustawić reprodukcję basów, średnich i wysokich tonów.

11 BEZPOŚREDNI

Urządzenie jest przełączane w tryb liniowy.

W tym trybie nie można regulować poziomów TREBLE, MID i BASS. Na wyświetlaczu pojawi się DIRECT ON.

12 CZUJNIK DO PILOTA

Podczas korzystania z pilota należy celować w ten czujnik.

13 OBJĘTOŚĆ

Do regulacji ogólnej głośności muzyki.

14 WYM.

Za pomocą tego przycisku można regulować jasność wyświetlacza (3 poziomy).

15 WYŚWIETLACZ

Na wyświetlaczu pojawiają się następujące informacje:

Faza nagrzewania tuby.

Trwa to około 30 sekund po włączeniu urządzenia.

Wybrane wejście audio

Informacje o objętości



ELEMENTY OPERACYJNE I POŁĄCZENIA – PANEL TYLNY

1 WYŁĄCZNIK ZASILANIA

Włącza urządzenie i ustawia je w trybie czuwania. Ustawienie przełącznika w pozycji „OFF” oznacza, że ​​urządzenie jest odłączone od

sieci.

2 PODŁĄCZENIE DO SIECI

Do podłączenia dostarczonego kabla sieciowego. Bezpiecznik powinien być wymieniany wyłącznie przez wykwalifikowany personel

serwisowy.



3 115/230 V (POJTAGSELEKTOR E)

tomtagPrzełącznik został fabrycznie ustawiony na 230 V do pracy w Europie. Ostrzeżenie: Podłączanie urządzenia do gniazdka

sieciowego 230 V, podczas gdy voltagUstawienie selektora na 115 V spowoduje natychmiastowe zniszczenie amplżejszy!

4 TERMINALE GŁOŚNIKOWE

Do podłączenia głośników stereofonicznych o impedancji 4-8 omów (należy wziąć pod uwagę prawidłową polaryzację). (Patrz także

PIERWSZE URUCHOMIENIE).

POŁĄCZENIA ANALOGOWE RCA (5 – 10)

Do podłączania analogowych źródeł dźwięku. Proszę zwrócić uwagę na kolorowe oznaczenia gniazd i złączy. Czerwony to zawsze

właściwy kanał.

5 WYJ. NAGR.

Do podłączania urządzeń do analogowego nagrywania dźwięku (np. magnetofon). Dla tego wyjścia obowiązuje sygnał dla wybranego

źródła dźwięku o stałym poziomie, tzn. jest on niezależny od położenia pokrętła głośności.

6 WEJŚCIE TAŚMY

Do podłączenia magnetofonu lub magnetofonu.

7 WEJŚCIE POMOCNICZE

Podłączanie innych źródeł dźwięku (np. odtwarzacz MP3 lub Minidisc).

8 WEJŚĆ TUNERA

Do podłączenia tunera.

9 WEJŚCIE STRUMIENIOWE

Podłączanie odtwarzacza Streamer, DVD lub Bluray.

WEJŚCIE NA 10 CD

Podłączenie odtwarzacza CD.



11 POŁĄCZENIE Z UZIEMIENIEM phono

Podłączenie przewodu uziemiającego kabla gramofonowego w celu uniknięcia buczenia.

12 WEJŚĆ phono

12.1 PHONO MM-EINGANG

Podłączenie gramofonu z systemem Moving Magnet (MM) lub systemem MC o wysokim poziomie wyjściowym (High Output MC).

12.2 PHONO MC-EINGANG

Podłączenie gramofonu z systemem ruchomej cewki (MC).

13 ANTENA BLUETOOTH

14, 15 CYFROWE W OPT1/2, KONCENTRYCZNE 1/2

Podłącz MA 900 do wyjścia cyfrowego w odtwarzaczu CD/komputerze/konsoli do gier/odtwarzaczu sieciowym itp. za pomocą

optycznego lub koncentrycznego cyfrowego kabla audio.

ZAKTUALIZUJ 16

To połączenie jest przeznaczone wyłącznie dla systemu

Aktualizacje.

UWAGA: Przełącznik (17) musi zawsze znajdować się w

Pozycja NORMALNA podczas pracy!



ELEMENTY OPERACYJNE I PODŁĄCZENIA – PILOT



Przed użyciem pilota dostarczone baterie należy włożyć do komory baterii znajdującej się z tyłu pilota.

Jeśli baterie wyczerpią się po dłuższym użytkowaniu, należy je wymienić (typ AAA).

Aby zapobiec uszkodzeniu pilota, wyjmij baterie, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas.

1. AMP

Włącza urządzenie w trybie czuwania. Jeśli dioda LED nie świeci, włącz przełącznik zasilania znajdujący się z tyłu urządzenia. I

odwrotnie, urządzenie można przełączyć z trybu zasilania w tryb gotowości.

2. ŹRÓDŁO (WYBÓR WEJŚCIA)

Przełącza pomiędzy różnymi źródłami dźwięku: (patrz również PANEL PRZEDNI, poz. 6). Aktywne wejście jest wskazywane na

wyświetlaczu.

3. BEZPOŚREDNI

Urządzenie jest przełączane w tryb liniowy.

W tym trybie nie można regulować poziomów TREBLE, MID i BASS. Na wyświetlaczu pojawi się DIRECT ON.

4. GŁOŚNOŚĆ

Wybór funkcji Loudness (korekta głośności skompensowanej słuchowo).

5. CIEMNY

Za pomocą tego przycisku można regulować jasność wyświetlacza (3 poziomy).

6. TOM

Zwiększa (+) lub zmniejsza (-) głośność

7. NIEMY

Włącza i wyłącza dźwięk.

8. OMIŃ ŚCIEŻKĘ DO TYŁU

(OPERACJA BLUETOOTH)



Jednokrotne naciśnięcie tego przycisku uruchamia od początku utwór aktualnie odtwarzany na urządzeniu źródłowym Bluetooth.

Wielokrotne naciskanie przycisku pozwala przejść do poprzednich utworów.

9. POMIŃ ŚCIEŻKĘ DO PRZODU

(OPERACJA BLUETOOTH)

Jednokrotne naciśnięcie tego przycisku uruchamia od początku utwór aktualnie odtwarzany na urządzeniu źródłowym Bluetooth.

Wielokrotne wciskanie przycisku umożliwia przechodzenie do kolejnych utworów.

10. ODTWÓRZ/PAUZA (OBSŁUGA BLUETOOTH)

Wstrzymuje bieżący utwór na urządzeniu Bluetooth lub wznawia odtwarzanie.

11. ODŁĄCZENIE (OBSŁUGA BLUETOOTH)

Zamyka istniejące połączenie Bluetooth i uruchamia tryb parowania

12. MONONUKLEOZA

Krótkie naciśnięcie przełącza między trybem Stereo i Mono.

Uwaga: Ta funkcja nie jest dostępna podczas korzystania z wejścia Bluetooth i wejść cyfrowych.

Menu SOURCE GAIN i SOURCE RENAME Długie naciśnięcie otwiera menu SOURCE GAIN i SOURCE RENAME.

(Notatka: Podczas korzystania z trybów BLUETOOTH i LINE IN można wybrać tylko menu GAIN!) Przyciski SOURCE +/- mogą być
następnie używane do wyboru SOURCE GAIN lub SOURCE RENAME.

Potwierdź swój wybór, naciskając krótko przycisk MONO. Gdy wybrane jest menu GAIN, możesz zwiększyć lub zmniejszyć głośność
bieżącego źródła za pomocą przycisków SOURCE +/- (+/- 6 dB). Ustawioną wartość potwierdza

krótkie naciśnięcie przycisku Mono.
Po wybraniu menu ZMIANA NAZWY ŹRÓDŁA możesz wybrać własną nazwę dla bieżącego źródła (maksymalnie 14 cyfr).



Poruszaj się po literach i cyfrach za pomocą przycisków Źródło +/-. Potwierdź poszczególne cyfry przez krótkie naciśnięcie przycisku
Mono.

Ostatnią wprowadzoną cyfrę można usunąć za pomocą pola wyboru ( ). Po ustawieniu żądanej nazwy potwierdź ją za pomocą ( ).

Nienumerowane przyciski są zarezerwowane do obsługi Magnat MMS 730 i nie mają żadnej funkcji dla MA 900.

PIERWSZE DZIAŁANIE

Ustaw MA 900 na równej powierzchni. Przestrzegać odpowiednich odstępów zgodnie z rozdziałem „Ważne wskazówki dotyczące

bezpieczeństwa”.

WAŻNY: Nie kłaść na urządzeniu żadnych przedmiotów (magazynów, pudełek na płyty CD/płyty itp.).

Szczeliny wentylacyjne znajdujące się na górze urządzenia muszą być zawsze drożne!

Podłącz głośniki:



Głośniki stereo (impedancja od 4 do 8 omów) są podłączone z tyłu w następujący sposób:

Używaj wyłącznie wysokiej jakości kabli głośnikowych audio o przekroju żył min. 1.5 – 2.5 mm². Pasek ok. 10 mm od kabli i przekręć
końce. Poluzuj kolejno śruby zacisków i włóż pozbawione izolacji końce do otworów. Dokręć śruby zacisków. Upewnij się, że zwracasz
uwagę na prawidłową polaryzację.
Możesz również użyć prefabrykowanych kabli z wtykami bananowymi 4mm lub rozwidlonymi końcówkami.
Przestrzegaj również instrukcji obsługi używanych głośników.

Podłącz źródła dźwięku.

Podłącz dostarczony kabel sieciowy z tyłu, a drugi koniec włóż do gniazdka 230V.



Naciśnij włącznik/wyłącznik z tyłu, urządzenie jest teraz w trybie czuwania.

Teraz włącz urządzenie za pomocą pilota lub klawisza ON/STBY z przodu.

Po rozgrzaniu tuby urządzenie jest gotowe do użycia.

Wybierz żądane źródło dźwięku za pomocą przełącznika wyboru wejścia.

PODŁĄCZANIE URZĄDZENIA DO ŹRÓDŁA AUDIO BLUETOOTH

Wybierz wejście Bluetooth. Jeśli wcześniej podłączyłeś urządzenie Bluetooth, MA 900 automatycznie spróbuje ponownie nawiązać
połączenie z tym urządzeniem. W takim przypadku może być konieczne ręczne potwierdzenie połączenia na urządzeniu źródłowym.

Jeśli połączenie nie zostało jeszcze nawiązane lub połączenie nie może zostać ponownie nawiązane, MA 900 automatycznie aktywuje
„tryb parowania”. Na wyświetlaczu zacznie migać „BT”.

Teraz aktywuj tryb Bluetooth w urządzeniu źródłowym. MA 900 pojawi się na liście urządzeń Bluetooth jako „MA 900”. Jeśli nie jest
wyświetlany na liście, ustaw urządzenie źródłowe na ręczne wyszukiwanie urządzeń Bluetooth i upewnij się, że MA 900 został
przełączony w tryb parowania.

W zależności od urządzenia źródłowego podczas procesu parowania możesz zostać zapytany, czy hasło ma zostać zaakceptowane.
Możesz to potwierdzić, po prostu naciskając „Akceptuj”. Jeśli nadal jesteś proszony o hasło, użyj domyślnych haseł „0000” lub „1234”.
Jeśli pojawi się pytanie, czy chcesz nawiązać połączenie po sparowaniu, wybierz „Tak”. Gdy urządzenie zostanie sparowane i pomyślnie
połączone, wskaźnik „BT” będzie świecić w sposób ciągły.

MA 900 obsługuje standard transmisji dźwięku wysokiej jakości „Qualcomm® aptX™ HD”. Jeśli urządzenie źródłowe również
obsługuje ten standard, „Qualcomm® aptX™ HD” zostanie automatycznie wybrany jako tryb transferu podczas nawiązywania
połączenia Bluetooth.



FUNKCJA AUTO STANDBY

Urządzenie posiada funkcję automatycznego czuwania, która automatycznie przełącza urządzenie w tryb czuwania po około 3 godziny
od ostatniego użycia (za pomocą elementów sterujących na urządzeniu lub za pomocą pilota).
Ta funkcja realizuje przepisy UE dotyczące oszczędzania energii (1275/2008 EC), zmniejszając zużycie energii, jeśli urządzenie zostanie
przypadkowo włączone po użyciu.

Funkcję tę można wyłączyć w następujący sposób:
Naciśnij przycisk DIM na urządzeniu przez około 5 sekund. Na wyświetlaczu pojawi się napis APO MODE OFF.
Ponowne naciśnięcie przycisku przez około 5 sekund ponownie aktywuje funkcję.
Na wyświetlaczu pojawi się APO MODE ON.

WYMIANA RURY

Urządzenie posiada wysokiej jakości preampLifier stagWyposażony w dwie rurki. Rury mają bardzo długą żywotność w normalnych
warunkach pracy (min. 20,000 50,000-XNUMX XNUMX godzin).

Jeśli konieczna jest wymiana rur, zwróć się do specjalistycznego sprzedawcy.

PROBLEMY SERWISOWE I TECHNICZNE

W przypadku napotkania jakichkolwiek problemów technicznych należy skontaktować się ze sprzedawcą lub firmą Magnat Audio-
Produkte GmbH, www.magnat.de.

SPECYFIKACJE

Moc wyjściowa:

http://www.magnat.de/


Moc znamionowa
20 Hz – 20 kHz, THD < 1.0%, 4 omy 2 x 200 W
20 Hz – 20 kHz, THD < 1.0%, 8 omy 2 x 130 W
Moc szczytowa 1 kHz, 4 omy 2 x 320 W

Odpowiedź częstotliwościowa:
CD/Streamer/Aux/Line/Taśma/Tuner
6 Hz – 100 kHz (-3 dB)
20 Hz – 20 kHz (+/- 0,2 dB)
gramofonowe 20 Hz – 20 kHz (+/- 0,3 dB)
Filtr poddźwiękowy: 16 Hz, 18 dB/oktawę

Stosunek sygnału do szumu:
CD/Streamer/Aux/Line/Taśma/Tuner/
Wejścia cyfrowe 105 dB
Przedwzmacniacz gramofonowy MM 85 dB
Przedwzmacniacz MC 74 dB

Czułość wejściowa:
CD/Streamer/Aux/Line/Tape/Tuner 470 mV / 100 kΩ
Przedwzmacniacz gramofonowy MM 5 mV / 47 kΩ
Phono MC 0,5 mV / 470 omów

Wejścia cyfrowe:
2x optyczny (Toslink™)
2x koncentryczny (cinch)
Obsługiwane sampling frequencies: 44.1/48/88.2/96/176.4/192kHz
Obsługiwane głębie bitowe: 16/24 bity

Wejścia Bluetooth®: Bluetooth® 5.0 / Qualcomm® aptX™ HD

Częstotliwość pracy: 2404–2480 MHz



Maksymalna emitowana moc zgodnie z EN 62479:
-2.02 dBm

Pobór prądu:
Maks. 700 W
Czuwanie < 0,5 W

Przedampładowacz wyposażony w: 2 x ECC 81/12AT7

Wymiary (szer. x wys. x gł.):
Urządzenie główne: 433 x 161 x 316 mm
Urządzenie główne, w tym operacyjny
elementy/zaciski przyłączeniowe: 433 x 161 x 362 mm
Pilot zdalnego sterowania: 45 x 175 x 20 mm

Waga: 11.7 kilogramów


